
WatchStand adjusts to 
4 viewing angles.

Remove the post 
from the base.

Turn 90 degrees
in either direction.

WatchStand™ 
Setup and User Guide 
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Remove the Magnetic Charging Cable: 
From the back of the post, push the 
connector up and remove the cable.

Installation du câble de chargement magnétique :  Faites passer le câble à travers la 
colonne en veillant à ce que le connecteur repose à plat sur la rainure | Facultatif :  
Enroulez le reste de câble éventuel autour de la colonne amovible de la station 
WatchStand | Retrait du câble de chargement magnétique : | En procédant par l’arrière 
de la colonne, soulevez le connecteur et retirez le câble | La station WatchStand est 
orientable selon 4 angles de vue différents | Retirez la colonne de la base | Faites-la 
pivoter à 90 degrés dans n’importe quel sens | Remettez la colonne en place

Instala el cable de recarga magnética: Introduce el cable por el brazo del soporte y el 
conector quedará plano en la guía | Opcional: Recoge el exceso de cable alrededor del 
brazo extraíble del WatchStand | Para retirar el cable de recarga magnética: Desde la 
parte posterior del brazo, tira del conector hacia arriba y retira el cable | WatchStand se 
ajusta a 4 ángulos distintos de visión | Extrae el brazo de la base | Gíralo 90 grados en 
cualquier dirección | Insértalo de nuevo en la base

Installeer de magnetische laadkabel: Stop de kabel door de staaf en de aansluiting zal 
plat in de gleuf liggen | Optioneel: | Wikkel het teveel aan kabel rond de afneembare kern 
van WatchStand | Verwijder de magnetische laadkabel: Duw de aansluiting omhoog 
vanaf de achterkant van de staaf en verwijder de kabel | WatchStand kan in 4 kijkhoeken 
worden afgesteld | Neem de staaf uit de voet | Draai 90 graden in de gewenste richting | 
Plaats de staaf terug in de voet

Installation des magnetischen Ladekabels: Führen Sie das Kabel durch den Ständer und der 
Steckverbinder wird flach in der Kerbe liegen | Optional: Wickeln Sie überschüssiges Kabel 
um den entfernbaren Kern von WatchStand | Entfernen des magnetischen Ladekabels: 
Drücken Sie an der Ständerrückseite den Steckverbinder nach oben und entfernen Sie das 
Kabel | WatchStand kann in vier Präsentationswinkel gedreht werden | Entfernen Sie den 
Ständer von der Basis | Drehen Sie ihn 90 Grad nach links oder rechts | Setzen Sie den 
Ständer wieder auf die Basis

Installa il cavo di carica magnetico: Fai passare il cavo nella colonnina e sistema il connettore 
nella scanalatura | Facoltativo: Avvolgi l'eccesso di cavo attorno all'anima estraibile di 
WatchStand | Rimuovi il cavo di carica magnetico: Dal retro della colonnina, spingi il 
connettore verso l'alto ed estrai il cavo | WatchStand è regolabile in 4 angolazioni di 
visualizzazione | Rimuovi la colonnina dalla base | Ruota di 90° in una direzione qualsiasi | 
Risistema la colonnina sul piedistallo

磁気充電ケーブルの取り付け： ケーブルをポストの中に通します。すると、コネクタが切欠き
部にきっちりと収まります。| オプション： 余分なケーブルを WatchStand の取り外し可能な
コアに巻きつけます。 | 磁気充電ケーブルの取り外し： ポストの背面からコネクタを上方向
に押し、ケーブルを取り外します。 | WatchStand の向きは、回転させて 4 方向に調整できま
す。 | ベースからポストを取り外します。 | どちらかの方向に 90 度回転させます。 | ポストをベ
ースに戻します。
安装磁性充电线缆： 将线缆穿过立桩，接头就会自然放平。可选： 将多余的线缆长度
缠在 WatchStand 的可拆卸核芯上。| 取下磁性充电线缆： 从立桩背面，将接头向上推
并取下线缆。| WatchStand 可以调整为 4 种观看角度。| 从底座上取下立桩。| 任意水平
方向转动 90 度。| 将立桩放回底座

安裝磁力充電纜線：將纜線穿過立柱，纜線會平躺在線槽中。| 非必要步驟：您可將過
長纜線纏繞在 WatchStand 的可拆式內柱上。| 取下磁力充電纜線：從立柱後方將接頭
往上推即可取下纜線。| 您可將 WatchStand 調整成 4 個觀看角度。| 將立柱和底座分離
。| 朝任何方向旋轉 90 度。| 將立柱和底座再度結合。

Install the Magnetic Charging Cable:

Optional: Wrap excess cable 
length around WatchStand’s 
removable core.

Feed the cable through the post 
and the connector will lie flat in 
the groove.  

Use the included spacer to maximize contact between your Apple Watch and 
Apple's stainless steel magnetic charging cable. Insert the spacer as shown. 

The spacer is not intended to be used with the white plastic magnetic 
zcharging cable currently shipping with Apple Watch Sport. 

Questions? Contact us! support@griffintechnology.com or call 1-800-208-5996 
(US) or 1-615-399-0990 (INTL)

FR | Veillez à utiliser la pièce d’espacement incluse pour maximiser 
le contact entre votre Apple Watch et le câble de chargement 
magnétique en acier inoxydable d’Apple. Insérez la pièce d’espacement 
comme illustré. La pièce d’espacement n’est pas destinée à être 
utilisée avec le câble de chargement magnétique en plastique blanc 
fourni avec l’Apple Watch Sport. Des questions ? Écrivez-nous à 
support@griffintechnology.com ou appelez le 1-800-399-0990

IT | Utilizza l'adattatore incluso per aumentare la superficie di 
contatto tra Apple Watch e il cavo di carica magnetico in acciaio 
inossidabile Apple. Inserisci l'adattatore come da figura. La pièce 
d’espacement n’est pas destinée à être utilisée avec le câble de 
chargement magnétique en plastique blanc fourni avec l’Apple 
Watch Sport.Des questions ? Écrivez-nous à 
support@griffintechnology.com ou appelez le 1-800-399-0990

TC | 請使用內附間隔器讓 Apple Watch 和 Apple 不銹鋼磁性充
電接線能夠接觸良好。間隔器的插入方式如圖所示。此間隔
器不能搭配 Apple Watch Sport 目前出貨時所附的白色塑膠磁
性充電接線。有問題嗎？請與我們聯絡！
support@griffintechnology.com，或來電 1-800-208-5996

SC | 请使用内附的垫圈来最大程度增加 Apple Watch 与 Apple 
的不锈钢磁性充电线的接触面积。如图所示插入垫圈。垫圈
的设计并不适合于目前随 Apple Watch Sport 附赠的白色塑料
磁性充电线。存有疑问？请联系我们！
support@griffintechnology.com 或致电 1-800-399-0990

JP | Apple Watch と Apple のステンレススチール製磁気充電ケ
ーブル間の接触を最良の状態にするには、付属のスペーサを使
用してください。図に示すように、スペーサを挿入します。このス
ペーサは、現在 Apple Watch Sport に付属している白いプラスチ
ック製磁気充電ケーブルに対して使用するものではありません。
ご質問がある場合メール（support@griffintechnology.com）ま
たはお電話（1-800-399-0990）で弊社までご連絡ください。

ES | Usa el separador incluido para aumentar al máximo el contacto 
entre tu Apple Watch y el cable de carga magnético de acero 
inoxidable de Apple. Introduce el separador tal como se muestra.
El separador no se ha diseñado para el cable de carga magnético de 
plástico blanco que se incluye con el modelo Apple Watch Sport.
¿Alguna pregunta? Contacta con nosotros en 
support@griffintechnology.com o bien en el  1-800-399-0990

DE | Verwenden Sie den enthaltenen Abstandhalter, um den Kontakt 
zwischen Ihrer Apple Watch und dem magnetischen Ladekabel aus 
Edelstahl von Apple zu maximieren. Fügen Sie den Abstandhalter 
wie gezeigt ein. Der Abstandhalter ist nicht für die Verwendung mit 
dem weißen magnetischen Ladekabel aus Plastik vorgesehen, das 
gegenwärtig mit Apple Watch Sport ausgeliefert wird.Fragen? 
Kontaktieren Sie uns! support@griffintechnology.com oder rufen 
Sie uns an unter 1 800 3990990

DU | Gebruik het bijgeleverde afstandsstuk voor een maximaal contact 
tussen uw Apple Watch en de magnetische laadkabel in roestvrij 
staal van Apple. Plaats het afstandsstuk zoals weergegeven. Het 
afstandsstuk is niet bedoeld om te worden gebruikt met de 
magnetische laadkabel in wit plastic die momenteel bij de Apple 
Watch Sport wordt geleverd.Vragen? Neem contact op met ons op 
support@griffintechnology.com of bel naar 1-800-399-0990


